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  BvSfzGhctfcesMNv4z@!zscAscFgcfcesNMc}c"ácAscsmv4z@!zscAscFgcfcesNMvvzxx}vÍ
BcSfzGhcvtfcvesMNv4z@!zscvAscvFgcvfcvesNMcv}cvhvvv\z¥hg7z^%zgvcfvvv\zGjvcgvch.vcx}vÓ
Bc6z%$ztfvcesMNv4z@!zsvcAsvcFgvcfvcesNMcvv}vcvhvvv\z¥hg7z^%zgcvfvvv\zGjcvgcvh.cvzz}vÓ
BchczKlcz9/vkˆ9h.vz\zGh7z^%zgczfvvz\zGjczgczh.c}c6z%$ctfcesMNv4z@!zsczAscFgcxfcxesNMc}vÓ
BchczKlcz9/vkˆ9h.vz\zGh7z^%$Ghzhc[cHk9/vkˆ9h.vz\zGh7z^%$Ghzhc[c6z%$z5z$#@Nv4z@!zszcAszcFgzcfcesNMc}

  VcdfdcvSdcvdcvdcvFgcvygcvvrdcvaSdcvdmc}cjcvkcvgHjcvj.cvzzdcÏ
VcFgcv¥hgcvrdcvdmcvz[cvhcvfcvdcvfcvaSdcvdmcvz}cvjcv6z%$cvh.cvj.cvz}vÔ
Vcjc7z^%zhcfcdch.cj.vv}cjc7z^%zhc4z#@cfcdmvv}cjckcjc6z%$vvh.cvj.vvxx}vÎ

                         y-      ri-     e   *          e-    lé-   i-    son.         Ky-  ri-   e               e-   lé-   i-   son.

        Ky-     ri-      e                  e-     lé-     i-     son.            Chri-  ste              e-      lé-    i-     son.

        Chri-        ste               e-     lé-     i-     son.               Chri-   ste              e-      lé-    i-     son.

       Ky-  ri-    e                          e-     lé-   i-    son.          Ky-    ri-     e                 e-   lé-   i-    son.

       Ky-  ri-    e                            *                                    **                                  e-    lé-    i-     son.

                            ló-       ri-     a      in     ex-   cél-    sis     Dé-     o.           Et     in      tér-    ra      pax  

       ho-    mí-     ni-    bus            bó-   nae   vo-   lun-   tá-     tis.              Lau-   dá-     mus   te.

       Be-  ne-       dí-   ci- mus  te.         A-   do-        rá-    mus  te.       Glo-  ri-   fi-   cá-  mus    te. 

K

G

KYRIE

GLORIA
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Vcdczfczgczhczfczdczh.cvj.cvz[cvzjczKlcz;czijczijcz¥hgczzFgczz5z$#czdmczx}vÔ
Vcjchc5z$#ch.czj.cv[cJØ;c9z*&^cKlcj.cz[cDfc¥hgcrdcHjcijcGhcrdcSdNmc}vÏ
Vcfcdcsmcdcfchcjcijchcj.c[vvhclc8z&^cj.c}cd¥†hgchcjckcj.c[Ó
Vc¥hgcvrdcvh.cvj.cv[cvkcvjcv¥hgczrdcHj<.c}clczKlcjcjchcjcKlcj.czxx[
Vckczjcz¥hgczrdczHjczj.c}c;czL;czijc;cz;czokcKlczij./cz[c7z^%zhczfczdmcÔ
VcjcvjcvhcvjcvkL;cv9z*&cvHjcvj.c}cvjcdcj.cvzhczlczzkczzjczzhczzj.cz[Ô
VcjcKlcplcijcHjcj.vv}vvjchcGhcrdchcjcKlcj.vv}vv;clvvzî•kchcjcj.v}Ú
Vc;czócz;?cvJkczL;czlcz¿i¿jcz[chczlcz8z&^czj.cz}cJkcvygcvvrdchczjczj.czxx[Ô
VcJØ)cvv;cvvlcvv;?cvvvjcvvlcvv8z&^Jkcvvj.cc}ccü¨¨jgz6z%$#mvzSf6z%$cvvrdm,ccvvzz}

      Grá-  ti-    as    á-    gi- mus   tí-     bi            prop- ter   má-gnam gló-    ri-    am     tú-      am

       Dó- mi-  ne      Dé-  us,         Rex  cae-     lé-  stis,        Dé-  us    Pá-   ter   om-  ní-  po-   tens.

       Dó- mi- ne   Fí-   li    u-   ni-   gé-   ni-   te        Jé-  su    Chrí- ste.          Dó-    mi- ne   Dé- us,

         A-    gnus   Dé-    i,             Fí-     li-     us     Pá-  tris.        Qui  tól-  lis  pec- cá-  ta  mún-di,

       mi-  se-    ré-    re     nó-  bis.         Qui  tól-   lis   pec- cá-    ta   mún- di,            sú-       sci-   pe

        de-  pre-   ca-    ti-     ó-      nem     nó-  stram.       Qui  sé-  des    ad   déx- te-   ram   Pá-  tris,

       mi-  se-  ré-     re    nó-  bis.    Quó-ni-  am   tu    só-  lus sán-ctus.      Tu- só-  lus   Dó-  mi- nus.

       Tu    só-  lus    Al-  tís-   si-  mus,         Jé-  su    Chrí-   ste.        Cum  Sán-   cto  Spí-  ri-   tu,

        in      gló-     ri-       a        Dé-      i         Pá-         tris.                    A-                         men.
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  Vchz¥Áhfzr®szdfdczsmc[cfzrdczsmc[cSfzhzh9z*&kczuh<>c[clckcJkc9z*&ch.czÏ
Vvzb|zr®sz5z$#zxfcescsmc]cfcrdcscdcfchcjkjzuhch.c[clcijc¥Áhfc|z5z$#cesNMvvv{Ï
VcfchjhchzhcfcscdfdcesNMvv]v9z*&zlchcJkck/cJkc9z*&ch.vv[vlc8z&^zJkcuhch.vzzzÏ
Vvzxx|zr®sz5z$#zfcvescvsmcv]vvv|Sdzr®szDfz5z$#z4,vzSfcvhzHjcvh.czxx[clcv8z&^cv4z#@Nvf¥Áhfzsdscvsmc}

  VcsczFhczrdhzhczuh<>cvz[czhJkcz9z*&^zjczh.cv[czlczJkczlcz8z&^zjczh.cvxx{Ï
Vvzxx|zfGhc6z%$cesczDfcz≤s≤d≤scsmcz}czscFhcrdhzhcuh<>czz[czfc|z5z$#csmchcfvv|zgcÓ
VcHjcvzh.cvz{vvvz|zfGhcvz6z%$cvzescvzDfcvz≤s≤d≤scvzsmcv}cvzscvzFhcvzrdhzhczvuh<>cvv[vzzxÓ
VchJkcz9z*&^zjczh.czv[clczJkczlcz8z&^zjczh.cv{c|zfGhcz6z%$czesczDfcv≤s≤d≤scvsmczx}

                            án-              ctus,  *    Sán-  ctus,       Sán-            ctus        Dó- mi- nus  Dé-     us

        Sá-            ba-  oth.       Plé-  ni   sunt caé- li     et    tér-    ra          gló-  ri-     a        tú-       a.

       Ho-  sán-   na     in   ex-   cél-    sis.     Be-      ne-  dí- ctus qui   vé-    nit     in    nó-       mi-   ne

        Dó-            mi-     ni.             Ho-                     sán-   na           in      ex-       cél-                  sis.

                            -    gnus  Dé-       i,       *      qui     tól-         lis           pec- cá-   ta     mún-     di :

        mi-   se-      ré-    re     nó-    bis.           A- gnus Dé-       i,      *     qui      tól-    lis  pec- cá-  ta

     mún-   di :              mi-      se-        ré-     re       nó-      bis.              A-   gnus    Dé-         i,        * 

        qui     tól-        lis           pec- cá-   ta     mún-     di :             dó-    na       nó-   bis     pá-    cem.
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  Bcgcdcfcscdcgch.c}c\zHjchchcgcfcgcg,c{cDfcgcgcz˝
Bcgcfchcg,czg,c[vvdcfcgcgchcgcfcesNMvv[vxz\zHjchcgcfchctfcg,c}zÎ
Bcdczzfczzgczzgczzgczzfczzdfdzdcv[cvsczzdczzgczzh.cv{c\zHjczzhczzhczzhczzhcvx˝
Bcgcfchctfcg,c}cdcfcgcdcgch.c[c\zHjchchcgcfchctfcg,vvzz}z˝
Bcgcfchcg,cg,vvzz[vvgcfchcgcfcdfdzdvvx[vvscdcgch.czzhcgcfcgcg,vzzz}zÎ
Bcdczfczg,cvhczgczdmc[cfczsczdczfczgczdczgczh.c{vv\zHjcxzhczhcxgcfcÓ
Bchcztfczg,cxx}cdczfczgczhczgczfczdmcz[csczdczfczgczdczfczgczg,cz[v˝
Bcgczgczfczhczg,czg,cv}cvsczzdczzfczzgczzfczzdmcvxdczfczsczdczgczh.cv{vÓ
Bvzz\zHjchcgcfchctfcg,c{vzz\zHjchcfchctfcg,c}cdcfcgcdcfcdcsvvzÎ
Bcdczgczh.cv{c\zHjczhczhczgczfczgczg,cv{c\zHjczhczgczfczhcztfczg,czzzx}zÍ

                           ré-   do   in    ú- num Dé- um,           Pá-trem om-ni-  po- tén- tem,       fa-  ctó-rem

       caé- li    et    tér-  rae,      vi-  si-   bí-  li-  um  óm- ni-   um,       et   in-  vi-   si-   bí-   li-    um.

        Et    in     ú-   num  Dó-  mi-   num               Jé-  sum Chrí-stum,          Fí-   li-    um   Dé-   i

        u-   ni-  gé-   ni-  tum.         Et   ex  Pá-  tre  ná- tum          an-   te  óm-  ni-   a   saé-  cu-   la.

       Dé- um  de   Dé- o,        lú- men de   lú-  mi-   ne,         Dé- um  vé- rum  de  Dé-   o   vé-  ro.

       Gé-  ni-  tum, non   fá- ctum,     con-sub-stan- ti-    á-   lem  Pá-  tri :       per quem óm- ni-   a

        fá-   cta   sunt.       Qui  prop-ter  nos  hó-  mi-  nes,        et   prop-ter   nó-stram sa-   lú-  tem

       de- scén-dit    de   caé- lis.              Et    in-   car-  ná-   tus   est     de  Spí-   ri-   tu   Sán- cto

        ex  Ma- rí-   a    Vír-  gi-   ne :       Et   hó-  mo  fác- tus   est.        Cru- ci-   fí-  xus  é-    ti-  am

       pro  nó-  bis :          sub  Pón- ti-    o     Pi-   lá-   to             pás- sus,  et    se-  púl-  tus    est.  

C

CREDO
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Bcscdcfcgcdcfcscdcgch.cz{vz\zHjchcgcvxfczzgcg,zvvxx}cdcfcgcfcÎ
Bcdcgch.cz{vzv\zHjchchchcgcfcgcg,cz}cDfcgcgcgcgcgcgcgchc˝
Bcgcfcdfdzdvv[vvscdcgch.c\zHjchcfchctfcg,c{vvdcfcgcgcgcfchc˝
Bcg,cvg,cv}cvdcfcgcgcgcgch.cvzzzzgcfcesNMc[vzv\zHjchcgcfcgcg,cz{vÎ
Bcdcfcgcgcgcgcgcfchcg,czg,c}vvzdcfcgcgchcgcfcdmvv[vvfcdcÍ
Bcscdcgch.c[vv\zHjchchcgcfcgcg,c{vvzdcfcgcgcgcfchcg,czg,vvzx}vÎ
BcDfczgczg,cvgczf,cvhczgczfczesMNc[vv\zHjczhczhczhczhcgcfchctfcg,vvzx}vÎ
BcDfczgczgczgczgczfczhczgczdmcz[czxxfczdczsczdczgczhczfczhczg,czzg,c}vÎ
Bcdcvvfcvvgcvvdmcvvvzzxfcvvdcvvscvvdcvvgcvvhcvvfcvvhcvvzg,cvvzg,cc}vÎ
BcDfccgccgccgcctfccdcc\zzSˇÁhz7cchcch.cc}c6z%$zGhz%$#czSdNMcvv}
This edition © MMVI Catholic Diocese of Hong Kong       

       Et   re-  sur- ré-  xit   tér-  ti-   a    dí-   e,          se- cún-dum Scrip-tú-  ras.         Et    a- scén-dit

        in  caé-lum :        sé- det   ad  déx-te-  ram Pá-  tris.         Et     í-   te- rum ven-tú-  rus  est  cum

       gló- ri-    a,            ju-  di-  cá-  re      ví- vos  et   mór- tu-   os :      cú-  jus  ré-  gni non  é-   rit

        fí-    nis.             Et   in   Spí- ri- tum Sán-ctum,  Dó-mi-  num,        et    vi-  vi-   fi-  cán-tem :

      qui   ex  Pá-  tre   Fi-  li-   ó-  que  pro- cé-  dit.       Qui cum Pá- tre   et    Fí-  li-    o       si-  mul

        a-  do-  rá-  tur,          et  con-glo-  ri-  fi-   cá-  tur :     qui   lo- cú-  tus  est  per Pro-phé- tas.

       Et    ú-   nam  sán-ctam ca-  thó-   li-   cam         et     a-   po-  stó-   li- cam Ec- clé-  si-   am.

      Con- fí-   te-   or     ú-  num bap- tís-  ma          in    re-   mis- si-   ó-  nem  pec- ca-   tó-  rum.

       Et       ex-    spé-    cto        re-      sur-    re-     cti-      ó-     nem   mor-    tu-       ó-      rum.

       Et         ví-      tam      ven-      tú-         ri            saé-      cu-        li.                  A-             men.    
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                   a-  gní- fi-  cat  *                                                         á-   ni- ma  mé- a  Dó-mi-num.
           2     Et   ex- sul- tá- vit   spí-ri- tus mé-     us *    in   Dé-  o    sa-  lu-  tá- ri  mé-     o.

        
 1    Dó-   mi-   num.                 Dó-   mi-   num.            Dó-   mi-  num.             Dó-   mi-  num.
 2    mé-            o.                               mé-    o.                mé-            o.                 mé-           o.

        
 1    Dó-   mi-   num.                Dó-  mi-  num.               Dó-  mi-  num.              Dó-   mi-  num.
 2     mé-            o.                    mé-           o.                  mé-           o.                  mé-           o.

 3     Quia respéxit humilitátem ancíllae súae :  *  
          ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.
 4     Quia fécit míhi mágna qui pótens est :  *  et sánctum nómen éjus.
 5     Et misericórdia éjus a progénie in progénies  *  timéntibus éum.
 6     Fécit poténtiam in bráchio súo :  *  dispérsit supérbos ménte córdis súi.
 7     Depósuit poténtes de séde,  *  et exaltávit húmiles.
 8     Esuriéntes implévit bónis :  *  et dívites dimísit inánes.
 9     Suscépit Israël púerum súum,  *  recordátus misericórdiae súae.
10    Sícut locútus est ad pátres nóstros,  *  Abraham et sémini éjus in saécula.
11    Glória Pátri et Fílio,  *  et Spirítui Sáncto.
12    Sícut érat in princípio et núnc, et sémper,  *  et in saécula saeculórum.   Amen.    

                       

M

我的靈魂頌揚上主     
我的心神歡躍於天主、我的救主 
因為祂垂顧了祂婢女的卑微，今後萬世萬代都要稱我有福
因全能者在我身上行了大事，祂的名字是聖的
祂的仁慈世世代代於無窮世，賜與敬畏祂的人
祂伸出了手臂施展大能，驅散那些心高氣傲的人
祂從高座上推下權勢者，卻舉揚了卑微貧困的人
祂曾使饑餓者飽饗美物，反使那富有者空手而去
祂曾回憶起自己的仁慈，扶助了祂的僕人以色列
正如祂向我們的祖先所說過的恩許，施恩於亞巴郎和他的子孫，直到永遠
光榮歸於父，及子及聖神

                    起初如何今日亦然，直到永遠於無窮世    Amen

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
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MAGNIFICAT
Tonus I  D,  D,  D2,  f,  g,  g2,  a,  a2,  a3Canticum

            D

                    D                                                   D2                                                        f                                              g                              

g2                                                                    a                                            a2                                                             a3           

  BfvvzzGhvvzzhvvzzhvvzzhvzz\zjvvzùvvzhvvzgvvzùvvzh.vv]vvhvvvhvvvhvvvhvvvhvvzzgvvzfvvzGhvvòvv5z$#@Nvv}

Bccgcvòcv5z$#@Nc}ccòcvtfcvsmc}ccGhcvòcvtfM<c}ccGhcvòcvg,cvz}

Bccgcvòcvghg,cv}ccgcvùcvh.cv}ccgcvòcvGh.,cv}ccGhcvòcvGh,.cvzz}
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                             a-        gní-        fi-       cat      *        á-     ni-   ma    mé-   a     Dó-   mi-  num.
           

 2     Et    ex- sul- tá-  vit  spí-  ri-  tus  mé-        us   *   in   Dé-  o   sa-  lu-   tá-   ri   mé-        o.

 

 3     Quia respéxit humilitátem ancíllae súae :  *  

          ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.

 4     Quia fécit míhi mágna qui pótens est :  *  et sánctum nómen éjus.

 5     Et misericórdia éjus a progénie in progénies  *  timéntibus éum.

 6     Fécit poténtiam in bráchio súo :  *  dispérsit supérbos ménte córdis súi.

 7     Depósuit poténtes de séde,  *  et exaltávit húmiles.

 8     Esuriéntes implévit bónis :  *  et dívites dimísit inánes.

 9     Suscépit Israël púerum súum,  *  recordátus misericórdiae súae.

10    Sícut locútus est ad pátres nóstros,  *  Abraham et sémini éjus in saécula.

11    Glória Pátri et Fílio,  *  et Spirítui Sáncto.

12    Sícut érat in princípio et núnc, et sémper,  *  et in saécula saeculórum.   Amen.    

                       

M

我的靈魂頌揚上主     

我的心神歡躍於天主、我的救主 

因為祂垂顧了祂婢女的卑微，今後萬世萬代都要稱我有福

因全能者在我身上行了大事，祂的名字是聖的

祂的仁慈世世代代於無窮世，賜與敬畏祂的人

祂伸出了手臂施展大能，驅散那些心高氣傲的人

祂從高座上推下權勢者，卻舉揚了卑微貧困的人

祂曾使饑餓者飽饗美物，反使那富有者空手而去

祂曾回憶起自己的仁慈，扶助了祂的僕人以色列

正如祂向我們的祖先所說過的恩許，施恩於亞巴郎和他的子孫，直到永遠

光榮歸於父，及子及聖神

                    起初如何今日亦然，直到永遠於無窮世    Amen

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12
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MAGNIFICAT
Tonus II  D  vel  ACanticum

D / A

  VXcdccrdccDÁhcch.cc]czzhcvhcvhcvhcvgcvdcvìcvf,cvv}

VxxXvzvzdcfchchchchchchcjcùch.c]vzzxhchchchchchcgcdcìcf,vvzz}
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                        a-       gní-       fi-        cat    *        

 1                           á-      ni-     ma     mé-     a       Dó-    mi-   num.                  Dó-    mi-    num.

 2      in      Dé-      o       sa-     lu-      tá-      ri       mé-              o.                     mé-               o.

 

 3     Quia respéxit humilitátem ancíllae súae :  *  

          ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.

 4     Quia fécit míhi mágna qui pótens est :  *  et sánctum nómen éjus.

 5     Et misericórdia éjus a progénie in progénies  *  timéntibus éum.

 6     Fécit poténtiam in bráchio súo :  *  dispérsit supérbos ménte córdis súi.

 7     Depósuit poténtes de séde,  *  et exaltávit húmiles.

 8     Esuriéntes implévit bónis :  *  et dívites dimísit inánes.

 9     Suscépit Israël púerum súum,  *  recordátus misericórdiae súae.

10    Sícut locútus est ad pátres nóstros,  *  Abraham et sémini éjus in saécula.

11    Glória Pátri et Fílio,  *  et Spirítui Sáncto.

12    Sícut érat in princípio et núnc, et sémper,  *  et in saécula saeculórum.   Amen.    

                       

M

我的靈魂頌揚上主     

我的心神歡躍於天主、我的救主 

因為祂垂顧了祂婢女的卑微，今後萬世萬代都要稱我有福

因全能者在我身上行了大事，祂的名字是聖的

祂的仁慈世世代代於無窮世，賜與敬畏祂的人

祂伸出了手臂施展大能，驅散那些心高氣傲的人

祂從高座上推下權勢者，卻舉揚了卑微貧困的人

祂曾使饑餓者飽饗美物，反使那富有者空手而去

祂曾回憶起自己的仁慈，扶助了祂的僕人以色列

正如祂向我們的祖先所說過的恩許，施恩於亞巴郎和他的子孫，直到永遠

光榮歸於父，及子及聖神

                    起初如何今日亦然，直到永遠於無窮世    Amen

1
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MAGNIFICAT
Tonus III  b,  aCanticum

 2     Et        ex-      sul-      tá-      vit       spí-      ri-       tus                  mé-      us    *

  b                                                      a  

  BcgccHkcckcckcckcclccÃcckccÃccuhcck/cvvzz]

BvcvvkcvvkcvvkcvvkcvvkcvvkcvvhcvvkcvvÃcvvj.cvvzz}cckcvvÃcvvuh<>czz}
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                        a-       gní-       fi-        cat    *        

 1                           á-      ni-     ma      mé-      a       Dó-   mi-   num.                  Dó-   mi-  num.

 2      in      Dé-      o       sa-     lu-      tá-        ri      mé-              o.                     mé-            o.

 

 3     Quia respéxit humilitátem ancíllae súae :  *  

          ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.

 4     Quia fécit míhi mágna qui pótens est :  *  et sánctum nómen éjus.

 5     Et misericórdia éjus a progénie in progénies  *  timéntibus éum.

 6     Fécit poténtiam in bráchio súo :  *  dispérsit supérbos ménte córdis súi.

 7     Depósuit poténtes de séde,  *  et exaltávit húmiles.

 8     Esuriéntes implévit bónis :  *  et dívites dimísit inánes.

 9     Suscépit Israël púerum súum,  *  recordátus misericórdiae súae.

10    Sícut locútus est ad pátres nóstros,  *  Abraham et sémini éjus in saécula.

11    Glória Pátri et Fílio,  *  et Spirítui Sáncto.

12    Sícut érat in princípio et núnc, et sémper,  *  et in saécula saeculórum.   Amen.    

                       

M

我的靈魂頌揚上主     

我的心神歡躍於天主、我的救主 

因為祂垂顧了祂婢女的卑微，今後萬世萬代都要稱我有福

因全能者在我身上行了大事，祂的名字是聖的

祂的仁慈世世代代於無窮世，賜與敬畏祂的人

祂伸出了手臂施展大能，驅散那些心高氣傲的人

祂從高座上推下權勢者，卻舉揚了卑微貧困的人

祂曾使饑餓者飽饗美物，反使那富有者空手而去

祂曾回憶起自己的仁慈，扶助了祂的僕人以色列

正如祂向我們的祖先所說過的恩許，施恩於亞巴郎和他的子孫，直到永遠

光榮歸於父，及子及聖神

                    起初如何今日亦然，直到永遠於無窮世    Amen

1
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MAGNIFICAT
Tonus III  a2,  gCanticum

 2     Et        ex-      sul-      tá-      vit       spí-      ri-       tus                  mé-      us    *

   a2                                                g     

  BcgccHkcckcckcckcclccÃcckccÃccuhcck/cvvzz]

BvcvvkcvvkcvvkcvvkcvvkcvvijcvvHjcvvhcvzòcvvGh.,cc}cchcvzòcvzg,czzvzz}
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                   a-  gní- fi- cat *                                                              á-  ni-ma mé- a    Dó-mi- num    

 1   Ma-gní-fi- cat *                                                      á- ni-ma mé-  a  Dó- mi-num.   Dó-mi-num.

 2    Et  ex- sul-tá- vit spí- ri-tus  mé-     us *   in Dé- o  sa- lu- tá-   ri  mé-       o.        mé-      o.

 

 3    Quia respéxit humilitátem ancíllae súae :  *  

         ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.

 4    Quia fécit míhi mágna qui pótens est :  *  et sánctum nómen éjus.

 5    Et misericórdia éjus a progénie in progénies  *  timéntibus éum.

 6    Fécit poténtiam in bráchio súo :  *  dispérsit supérbos ménte córdis súi.

 7    Depósuit poténtes de séde,  *  et exaltávit húmiles.

 8    Esuriéntes implévit bónis :  *  et dívites dimísit inánes.

 9    Suscépit Israël púerum súum,  *  recordátus misericórdiae súae.

10   Sícut locútus est ad pátres nóstros,  *  Abraham et sémini éjus in saécula.

11   Glória Pátri et Fílio,  *  et Spirítui Sáncto.

12   Sícut érat in princípio et núnc, et sémper,  *  et in saécula saeculórum.   Amen.    

                       

M

我的靈魂頌揚上主     

我的心神歡躍於天主、我的救主 

因為祂垂顧了祂婢女的卑微，今後萬世萬代都要稱我有福

因全能者在我身上行了大事，祂的名字是聖的

祂的仁慈世世代代於無窮世，賜與敬畏祂的人

祂伸出了手臂施展大能，驅散那些心高氣傲的人

祂從高座上推下權勢者，卻舉揚了卑微貧困的人

祂曾使饑餓者飽饗美物，反使那富有者空手而去

祂曾回憶起自己的仁慈，扶助了祂的僕人以色列

正如祂向我們的祖先所說過的恩許，施恩於亞巴郎和他的子孫，直到永遠

光榮歸於父，及子及聖神

                    起初如何今日亦然，直到永遠於無窮世    Amen

1
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MAGNIFICAT
Tonus IV  E,  A,  A*Canticum

2  Et   ex- sul- tá- vit  spí-ri- tus  mé-     us  *      in  Dé-o   sa- lu- tá-  ri         mé- o.

                                  A                          A*                            

    E

  BhvvzzGhvvzzhvvzzhvvzzhvvzzhvvzzgvvzzhvvzzjvvzùvvzh.c]chvvzhvvzhvvzhvvzgvvzhvvzuhvvzòvvztfvvzdmvvzz}

VcvvzjvvzHjvvzjvvzjvvzjvvzjvvzhvvzjvvzkvvzãvvzj.vv]vvjvvjvvjvvjvvhvvzzjvvzzkvvzzhvvzzìvvzzf,vv}vvhvvzìvvzzFgM<vv}

10



                     a- gní- fi- cat *                                                         á-  ni-ma mé-      a   Dó-mi-num    

 3     Quia respéxit humilitátem ancíllae súae :  *  

          ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.

 4     Quia fécit míhi mágna qui pótens est :  *  et sánctum nómen éjus.

 5     Et misericórdia éjus a progénie in progénies  *  timéntibus éum.

 6     Fécit poténtiam in bráchio súo :  *  dispérsit supérbos ménte córdis súi.

 7     Depósuit poténtes de séde,  *  et exaltávit húmiles.

 8     Esuriéntes implévit bónis :  *  et dívites dimísit inánes.

 9     Suscépit Israël púerum súum,  *  recordátus misericórdiae súae.

10    Sícut locútus est ad pátres nóstros,  *  Abraham et sémini éjus in saécula.

11    Glória Pátri et Fílio,  *  et Spirítui Sáncto.

12    Sícut érat in princípio et núnc, et sémper,  *  et in saécula saeculórum.   Amen.    

                       

M

我的靈魂頌揚上主     

我的心神歡躍於天主、我的救主 

因為祂垂顧了祂婢女的卑微，今後萬世萬代都要稱我有福

因全能者在我身上行了大事，祂的名字是聖的

祂的仁慈世世代代於無窮世，賜與敬畏祂的人

祂伸出了手臂施展大能，驅散那些心高氣傲的人

祂從高座上推下權勢者，卻舉揚了卑微貧困的人

祂曾使饑餓者飽饗美物，反使那富有者空手而去

祂曾回憶起自己的仁慈，扶助了祂的僕人以色列

正如祂向我們的祖先所說過的恩許，施恩於亞巴郎和他的子孫，直到永遠

光榮歸於父，及子及聖神

                    起初如何今日亦然，直到永遠於無窮世    Amen

1
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MAGNIFICAT
Tonus V aCanticum

2    Et  ex-sul- tá- vit spí-ri- tus mé-     us  *    in  Dé- o  sa- lu- tá-       ri  mé-       o.

    a

  Vvszvvfzvvhzvvzhzvvhzvvhzvvhzvvhzvvjzvvùzvvh.c]vvzhzvvhzvvhzvvhzvvhzvvjzvvòzvvgzvvzhzvvzìzvvzf,vvzx}
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                        a-  gní- fi- cat *                                                           á-  ni-ma mé- a   Dó-mi-num    

 3     Quia respéxit humilitátem ancíllae súae :  *  

          ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.

 4     Quia fécit míhi mágna qui pótens est :  *  et sánctum nómen éjus.

 5     Et misericórdia éjus a progénie in progénies  *  timéntibus éum.

 6     Fécit poténtiam in bráchio súo :  *  dispérsit supérbos ménte córdis súi.

 7     Depósuit poténtes de séde,  *  et exaltávit húmiles.

 8     Esuriéntes implévit bónis :  *  et dívites dimísit inánes.

 9     Suscépit Israël púerum súum,  *  recordátus misericórdiae súae.

10    Sícut locútus est ad pátres nóstros,  *  Abraham et sémini éjus in saécula.

11    Glória Pátri et Fílio,  *  et Spirítui Sáncto.

12    Sícut érat in princípio et núnc, et sémper,  *  et in saécula saeculórum.   Amen.    

                       

M

我的靈魂頌揚上主     

我的心神歡躍於天主、我的救主 

因為祂垂顧了祂婢女的卑微，今後萬世萬代都要稱我有福

因全能者在我身上行了大事，祂的名字是聖的

祂的仁慈世世代代於無窮世，賜與敬畏祂的人

祂伸出了手臂施展大能，驅散那些心高氣傲的人

祂從高座上推下權勢者，卻舉揚了卑微貧困的人

祂曾使饑餓者飽饗美物，反使那富有者空手而去

祂曾回憶起自己的仁慈，扶助了祂的僕人以色列

正如祂向我們的祖先所說過的恩許，施恩於亞巴郎和他的子孫，直到永遠

光榮歸於父，及子及聖神

                    起初如何今日亦然，直到永遠於無窮世    Amen
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MAGNIFICAT
Tonus VI  F vel  CCanticum

2       Et   ex- sul-tá- vit  spí-  ri-tus mé-     us  *    in  Dé- o  sa- lu- tá- ri   mé-      o.

    F / C

  CBvfvvzzGhvvzzhvvzzhvvzzhvvzzhvvzzhvvzgvvzhvvzìvvzf,c]vvhvvzhvvzhvvzhvvzhvvzfvvzGhvvzzgvvzzìvvzf,c}
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                       a-  gní- fi- cat  *                                                     á- ni- ma mé-     a  Dó-mi-num.
               2     Et   ex- sul-tá- vit spí-ri- tus mé-    us *    in  Dé- o  sa- lu-  tá-      ri   mé-      o.

        
 1     Dó-  mi-  num.             Dó-   mi-  num.              Dó-   mi-   num.              Dó-   mi- num.
 2     mé-           o.                 mé-            o.                 mé-            o.                   mé-           o.

 3     Quia respéxit humilitátem ancíllae súae :  *  
          ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.
 4     Quia fécit míhi mágna qui pótens est :  *  et sánctum nómen éjus.
 5     Et misericórdia éjus a progénie in progénies  *  timéntibus éum.
 6     Fécit poténtiam in bráchio súo :  *  dispérsit supérbos ménte córdis súi.
 7     Depósuit poténtes de séde,  *  et exaltávit húmiles.
 8     Esuriéntes implévit bónis :  *  et dívites dimísit inánes.
 9     Suscépit Israël púerum súum,  *  recordátus misericórdiae súae.
10    Sícut locútus est ad pátres nóstros,  *  Abraham et sémini éjus in saécula.
11    Glória Pátri et Fílio,  *  et Spirítui Sáncto.
12    Sícut érat in princípio et núnc, et sémper,  *  et in saécula saeculórum.   Amen.    

                       

M

我的靈魂頌揚上主     

我的心神歡躍於天主、我的救主 

因為祂垂顧了祂婢女的卑微，今後萬世萬代都要稱我有福

因全能者在我身上行了大事，祂的名字是聖的

祂的仁慈世世代代於無窮世，賜與敬畏祂的人

祂伸出了手臂施展大能，驅散那些心高氣傲的人

祂從高座上推下權勢者，卻舉揚了卑微貧困的人

祂曾使饑餓者飽饗美物，反使那富有者空手而去

祂曾回憶起自己的仁慈，扶助了祂的僕人以色列

正如祂向我們的祖先所說過的恩許，施恩於亞巴郎和他的子孫，直到永遠

光榮歸於父，及子及聖神

                    起初如何今日亦然，直到永遠於無窮世    Amen

1

2
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4

5

6
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MAGNIFICAT
Tonus VII  a,  b,  c,  c2,  dCanticum

a

b                                            c                                             c2                                             d      

  Vvv¥hgvvzHjvvzjvvzjvvzjvvzlvvÃvvzkvvzjvvÃvvzk/vv]vvjvvzjvvzjvvzjvvzjvvzkvvzãvvzjvvzhvvzùvvztfM<c}

Vcchcvùcvg,cv}cchcvùcvGh,.cv}cchcvùcvuh<>cv}cchcvùcvGj,.cvvzz}
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                     a- gní- fi-cat *    á- ni-ma mé-a  Dó-mi-num.   mé-a Dó-mi-num.    mé-a  Dó-mi-num.
           

 2     Et   ex- sul-  tá-  vit  spí-  ri-  tus  mé-       us  *    in   Dé-  o    sa-  lu-   tá-   ri   mé-       o.

 3     Quia respéxit humilitátem ancíllae súae :  *  

          ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.

 4     Quia fécit míhi mágna qui pótens est :  *  et sánctum nómen éjus.

 5     Et misericórdia éjus a progénie in progénies  *  timéntibus éum.

 6     Fécit poténtiam in bráchio súo :  *  dispérsit supérbos ménte córdis súi.

 7     Depósuit poténtes de séde,  *  et exaltávit húmiles.

 8     Esuriéntes implévit bónis :  *  et dívites dimísit inánes.

 9     Suscépit Israël púerum súum,  *  recordátus misericórdiae súae.

10    Sícut locútus est ad pátres nóstros,  *  Abraham et sémini éjus in saécula.

11    Glória Pátri et Fílio,  *  et Spirítui Sáncto.

12    Sícut érat in princípio et núnc, et sémper,  *  et in saécula saeculórum.   Amen.    

                       

M

我的靈魂頌揚上主     

我的心神歡躍於天主、我的救主 

因為祂垂顧了祂婢女的卑微，今後萬世萬代都要稱我有福

因全能者在我身上行了大事，祂的名字是聖的

祂的仁慈世世代代於無窮世，賜與敬畏祂的人

祂伸出了手臂施展大能，驅散那些心高氣傲的人

祂從高座上推下權勢者，卻舉揚了卑微貧困的人

祂曾使饑餓者飽饗美物，反使那富有者空手而去

祂曾回憶起自己的仁慈，扶助了祂的僕人以色列

正如祂向我們的祖先所說過的恩許，施恩於亞巴郎和他的子孫，直到永遠

光榮歸於父，及子及聖神

                    起初如何今日亦然，直到永遠於無窮世    Amen

1
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MAGNIFICAT
Tonus VIII  G,  G*,  cCanticum

  2   tá- ri mé-       o.        tá-ri  mé-      o.

G                                     G*                                   c    

G

  Bvgvv¥hgvvGˆkvvk/vv]vvkvvxkvvxkvvxjvvxkvvxhvvbxòvvxg,vv}vvjvvkvvhvvòvvvGh,.vv}vvhvzkvvxlvvzzÃvvk/vzz}

BcvvzzgchckckckckckckclcÃck/c]vvkckckckckcjckchcòcg,c}
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  BcfczGhczhczhczhczhczhczhczh.cv[cvhczhczHkczhczhczygcvzGh,.cvvz]˝
BctfcGhchchchchchchch.cv[chczHkczhcxygcvxGh,.cv]cvtfcGhchchchczxxÓ
Bchchîˆkhcgcfcfzfzfcsmcv}cvhvvhîˆkhvvgvvfvvFgvvh.cv}czzhvvhîˆkhvvgvvfvvfzfzfvvwazSfN,c}
  
  XcdczrdczDÁhczhczhczhczhczhczh.c[chczhcz¥hgczHjczjczHjczh.cvz]Ó
Xc¥ÁhfcvvFhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvh.cv[cv¥hgcvvHjcvvjcvvHjcvvh.czx]Ó
Xc¥ÁhfccvFhccvhccvhccvhccvhccvjccz¥Áhfcchcct†dccxfgf,cc}

  BcgczHkczkczkczkczkczkczkczk/czz[czkczzkczlczkczkzcuhcvzkzkzkcz]Ô
BcuügcvzzHkcvzzkcvzzkcvzzkcvzzkcvzzkcvzzkcvzzk/cvv[cvvkcvzzlcvzzkzzzcvuhzzcvzxkzkzkcv]Ô
BcuügccvzHkccvzkccvzkccvzkccvzkccvzkzijcc¥hgcchccjccGh,.cc}

                            ló-   ri-    a    Pá-   tri,   et    Fí-   li-    o,             et   Spi-  rí-    tu-    i    Sán- cto.     * 

        Si-   cut   é-   rat   in  prin-cí-   pi-  o,            et  nunc, et  sem-per,             et    in   saé- cu-  la 

       sae-  cu-    ló- rum.  A-    men.    vel     E   u      o   u   a   e.       vel    E    u      o   u    a        e.

                             ló-    ri-     a     Pá-  tri,   et    Fí-   li-    o,           et   Spi-  rí-    tu-    i    Sán- cto.    * 

          Si-      cut      é-      rat      in      prin-    cí-      pi-      o,              et      nunc,   et      sem-   per,         

          et           in          saé-        cu-        la          sae-        cu-        ló-       rum.      A-         men. 

                            ló-   ri-    a    Pá-  tri,    et    Fí-   li-    o,            et    Spi-  rí-   tu-    i    Sán-  cto.     * 

        Si-      cut      é-     rat      in     prin-   cí-      pi-     o,                 et     nunc,   et      sem-   per,            

         et            in          saé-        cu-         la          sae-         cu-           ló-       rum.      A-      men.  

This edition © MMVI Catholic Diocese of Hong Kong
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G

GLORIA PATRI
Tonus I

GLORIA PATRI
Tonus II

GLORIA PATRI
Tonus III

Cantus

Cantus

Cantus
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  Bc¥hgczGhczhczhczhczhczhczhczh.cvzxx[czhczhcz¥hgczGjczjczHjczh.cz]Ó
Bc¥hgcvzzGhcvzzhcvzzhcvzzhcvzzhcvzzhcvzzhcvzzh.cvvzxx[cvv¥hgcvzzGjcvzzjcvzzHjcvzzh.cvv]Ó
Bc¥hgcvGhcvhcvhcvhcvhcvhcvtfcvGhcvgcvdmcz}vvvxxhczhctfcGhcgcdtfzfvvxx}

  Vcsczfczhczhczhczhczhczhczh.cvzz[cvhczhczhczhczjczjczh.czzzzxx]Ï
Vcfcvzhcvzzhcvzzhcvzzhcvzzhcvzzhcvzzhcvzzh.cc[cvvzzhcvzzhcvzzjcvzzjcvzzh.ccz]Ï
Vcfczzhczzhczzhczzhczzhczzhczzjczzgczzhczzf,czzxx}zzchchcjcgchcrdxz4z#@zdmvvzvzzx}

  BcFgcztfczGhczhczhczhczhczhczh.czxv[czhczgvv\zjczhczhczgczf,czzxzz]Ï
BcfcvvGhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvh.cvz[cvzzgvvzvx\zjcvvxhcvvxgcvvxf,cvzzzxx]Ï
BcfczGhczHkczgczfczfczgczr®sczfczzgczzf,cvv}cvvfczgczr®sczfczgczfzghg,cxzzx}  
  

                            ló-    ri-    a     Pá-  tri,   et    Fí-    li-    o,             et   Spi-  rí-     tu-    i    Sán- cto.  * 

        Si-      cut     é-      rat      in     prin-   cí-      pi-     o,                   et      nunc,   et     sem-  per,             

        et       in    saé-   cu-    la    sae-   cu-    ló-   rum.   A-  men.    vel   E     u     o      u     a      e.    

                            ló-   ri-    a    Pá-  tri,   et     Fí-   li-    o,               et   Spi-  rí-   tu-    i    Sán- cto.    * 

       Si-    cut      é-      rat      in     prin-   cí-      pi-     o,                    et     nunc,   et     sem-   per,         

        et     in    saé-  cu-   la    sae-  cu-   ló-  rum.   A-  men.    vel    E    u     o     u     a     e.

                            ló-   ri-     a     Pá-  tri,    et    Fí-   li-    o,             et   Spi-  rí-   tu-    i    Sán- cto.    * 

       Si-     cut      é-       rat      in      prin-   cí-      pi-      o,                et     nunc,   et      sem-   per,            

        et    in   saé-  cu-   la   sae- cu-   ló-   rum.  A-  men.      vel       E      u     o       u      a     e. 

This edition © MMVI Catholic Diocese of Hong Kong

G

G

G

GLORIA PATRI
Tonus IV

GLORIA PATRI
Tonus V

GLORIA PATRI
Tonus VI

Cantus

Cantus

Cantus
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  Vcd†¥hgczHjczjczjczjczjczjczjczj.czx[cvjczjczJlczkczkczijcvzJk./cv]Ô
VcuügcvvHjcvvjcvvjcvvjcvvjcvvjcvvjcvvj.cv[cvjcvvJlcvvkcvvijcvvvJk./cvvzxx]Ô
VcuügcczzHjcczzjcczzjcczzjcczzjcczzj˚lcczzjcczzhcczhzhzhccxxzrdm,cc}

  Bcgcz¥hgczGˆkczkczkczkczkczkczk/czz[czzkczkczijczKlczlczKlczk/czzxx]
BciîhcvvHkcvvkcvvkcvvkcvvkcvvkcvvkcvvk/czzz[czxzijcvvKlcvvlcvvKlcvvk/cvzx]
BciîhczHkczkczkczkczkczkzijczGhczijczhczg,c}ckczkzijczGhczijchc˘g˘‰6˘sfzFgx<vzzzz}
    

                            ló-      ri-    a     Pá-  tri,   et    Fí-   li-    o,             et   Spi-  rí-   tu-    i    Sán- cto.   * 

        Si-      cut      é-      rat       in     prin-    cí-      pi-      o,             et      nunc,   et      sem-   per,             

        et           in         saé-       cu-         la         sae-        cu-         ló-       rum.        A-            men.      

                            ló-   ri-     a     Pá-  tri,   et     Fí-   li-    o,            et   Spi-   rí-    tu-    i    Sán- cto.   * 

        Si-      cut      é-      rat       in     prin-    cí-      pi-      o,              et      nunc,    et     sem-   per,         

        et      in   saé- cu-   la    sae-  cu-     ló-   rum.   A- men.  vel   E      u         o     u       a     e.

                            

This edition © MMVI Catholic Diocese of Hong Kong

G

G

GLORIA PATRI
TONUS VII

GLORIA PATRI
TONUS VIII

光榮歸於父，及子及聖神

起初如何今日亦然，直到永遠於無窮世

(起初如何今日亦然，以至永遠及世之世)

Amen
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  Bcfcvgcvhcvfcvgcvdcvfcv[cvkcvkcvlvvv\zjcvkcvkcvhcvvz{vÓ

Bchczgvvz\zjczhczgczfczhc[ckvzv\zjczhczfczgczdczfc{cfcgchcgcfcz}

                          on-  cór-   di     lae-   tí-     ti-     a,             Pro-  púl-  sa    mae-  stí-    ti-     a, 

     Ma-  rí-    ae  prae-có-   ni-    a          Ré-   co-  lat   Ec- clé-  si-    a :        Vír- go  Ma- rí-    a !

                         Quae  fe-    lí-     ci     gáu-  di-    o,              Re-  sur-  gén-  te      Dó-  mi-   no, 

      Fló-  ru-    it    ut     lí-    li-   um,       Ví- vum  cér-nens Fí-   li-   um :      Vír- go  Ma- rí-    a !

                            Quam con-cén-   tu     pá-    ri-     li             Chó-  ri     láu- dant    cae-  lí-     ci, 

           Et  nos  cum cae-  lé-   sti-  bus        Nó-vum mé-  los  pán- gi-  mus :     Vír- go  Ma- rí-    a !

                                O     Re-   gí-    na    vír-   gi-   num,          Vó-   tis    fá-    ve     súp-  pli-  cum, 

            Et  post  mór- tis   stá-  di-   um,       Ví-   tae cón- fer  praé- mi- um :      Vír- go  Ma- rí-    a ! 

                                 Glo-  ri-     ó-     sa    Trí-   ni-    tas,            In-    di-   ví-     sa     U-    ni-    tas, 

             Ob  Ma-   rí-   ae    mé- ri-    ta,         Nos  sál- va   per  saé-  cu-   la :       Vír- go  Ma- rí-    a !

C

CONCORDI LAETITIA
Cantus
VI

2

3

4

5

1

2

3

4
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同心歡躍齊歌詠，拋棄哀傷心安定

榮福貞母發聲明，教會重溫賀昇平

童貞瑪利亞

喜樂滿懷真幸福，主已復活心意足

玉簪怒放香馥郁，確認聖子生命復

童貞瑪利亞

齊聲合唱歌聲洪，天國樂團也動容

吾等偕同天上眾，編撰新曲意無窮

童貞瑪利亞

童貞母后聖童貞，俯允我人哀禱聲

死後競賽仍不驚，勝利冠冕獲生命

童貞瑪利亞

天主聖三光榮源，性體同一自滿全

依賴聖母功德圓，我眾獲救至永遠

童貞瑪利亞

This edition © MMVI Catholic Diocese of Hong Kong                               譯：胡健挺 OFM (August 15 MMVI 香港)
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  Bchz¥§hcsmcv[c¥hgcrdzfgfcesmNcv{cacscwacscDfcgcs3acsmcv}vÓ
Bchz¥§hcsmc[vv¥hgcrdzfgfcesmNc{vvacscDfcg,c[vvs3acsmc}vvSfchcgc†∞6cdmvv{˝
Bcgcfcé£5,c[cacscé£5crdcsmc}cSfchckcgc†∞gch.c{cscF%cgcsvzzÏ
Bc4z#@vvzxanc{vvscΣ™4cGhcgcrdcgcrdcvΣ™smc}vvfzFgcfcG^c˘hc[vvkcgc6z%$csv˝
Bcgczh.cz{czlczlczijzKlcz˘hcz[czlczkczhcz†∞6czgczSdczfcz3z@!ncz{czAsczfcvz˝
BctfcvzΣ™sczsmczv}cvzsczácz‘Asc[csczSdczeszsczaczgczzfczzesczzgczrdczΣ™smczzzz{Í
Bvzz\zSÁhxjch.c[c6z%$czgczsczfczrdczÂwÂac[cdfdczsmczzsmc}czhz¥hgzh∆kc7z^%ch.czzx}zz˝
BcGh,z∆kzkjcv¥hgcvGh,.cvv}cvv¥Á˘‰h˘sz4z#@!zsvv[vvSdFgcvtfcvvGÂhcvvvzscvzacvzscvs®tfzfcvesmNczzxxx}

                             al-       ve,   *      Re-   gí-         na,           má- ter   mi-  se-   ri- cór-  di-     ae :

         Ví-      ta,       dul-   cé-         do,        et  spes nó-  stra,      sál-    ve.        Ad   te   cla-  má-  mus, 

        éx- su-   les,           fí-   li-    i        Hé- vae.         Ad  te    su-  spi-  rá-   mus,       ge-mén-tes   et 

        flén-  tes       in     hac   la-   cri- má- rum vál-  le.             E-     ia   er-  go,       Ad-vo-   cá-     ta

        nó- stra,         íl-  los     tú-      os           mi-  se-   ri-    cór-  des    ó-    cu-   los            ad   nos 

      con-   vér-    te.               Et    Jé- sum,       be-  ne-    dí-    ctum frú-ctum vén-tris   tú-      i,

        nó-  bis          post   hoc   ex-  sí-    li-     um          os-     tén-  de.             O           clé-  mens : 

         O           pí-      a :                 O                             dúl-  cis   *  Vír-   go     Ma-   rí-           a.

SALVE REGINA

S
Antiphona
I

This edition © MMVI Catholic Diocese of Hong Kong

申爾福！天主聖母，仁慈之母。我等之生命，我等之飴，我等之望，申爾福

旅茲下土，厄娃子孫，悲懇號爾。於此涕泣之谷，哀漣歎爾

嗚呼！祈我等之主保，聊亦迴目，憐視我眾，及此竄流期後，與我等見爾胎，普頌之子耶穌

吁，其寬哉！仁哉！甘哉！卒世童貞瑪利亞
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BcfczzGhczzh.czzlczzkvv\zijczzhczz¥hg,.czz{czhvv\zjczzhczztfczzdczzrdczsmc}

Bcfcgchc¥hgchvv\zHjchch.cv[cvhchchchchchchcgvv\zjchc¥hgcf,czz]Ó
Bchvv\zjckckckckc¿kckckckckckc¿kc[ckckckcKlckvv\zijchch.vvzz{Ï
BcfczGhczhczh.c\zGjczhcz¥hgcxxfcf,cv]cvhchchchchchchchchchc˘hcÓ
Bchczhczgczkvz\zijch.czzz{czzfczGhczhczhvv\zHjczhczh.czzztfczdczrdczsmcvzzcvvzz}
BcfczGhczhcz˘hczhczhczhczhczhczhczgczzhvv\zHjczhczh.c[czhcgcfcdcsvvzz{Ó
Bchchchchcgvv\zjchc¥hgcf,cv]chvv\zjckckckckckc¿kckckckckcÒ
Bclcvkvvz\zijcvhcvh.c{cfcvGhcvhcvhcvhcvhcvhcvhcvh.cvvfczzgczzrdm,cz]Ï
BcfcvGhcvhcvhcvhcv˘hcvhcvhcvhcvhvvz\zHjczxxxxhcxxxz6z%$cxxxdcxxxzrdczxxxsmczzccvvz}

                            o-    rá-    te    caé-   li    dé-    su-    per,           et    nú-  bes   plú-   ant     jú-  stum.R
Cantus
I

This edition © MMVI Catholic Diocese of Hong Kong                                                                        ( Tempore adventus )

Repetitur : Roráte

 1    Ne    i-   ra-  scá-  ris   Dó- mi- ne,            ne   úl-  tra  me- mí-  ne- ris   in-    i-   qui- tá-   tis :

        éc-  ce   cí-   vi-  tas Sán- cti  fá-  cta   est  de- sér-  ta :        Sí-  on   de- sér- ta     fá-   cta  est :

        Je-  rú-   sa-  lem   de-  só-    la-    ta    est :          dó-mus san-cti-  fi-   ca-  ti-   ó-   nis  tú-  ae

        et   gló-  ri-   ae    tú-   ae,             ú-   bi   lau-  da-  vé-  runt  te      pá-   tres   nó-  stri.  ( Repetitur )       

 2   Pec-  cá-  vi-  mus, et    fá-   cti   sú- mus tám-quam im-mún-dus nos,         et   ce-  cí-   di- mus

      quá-  si   fó-   li-  um   u-   ni-  vér-   si :          et     i-   ni-  qui- tá-  tes  nó-strae quá-si   vén- tus

        ab-  stu-   lé-    runt   nos :      ab-  scon-  dí-   sti     fá-    ci-    em    tú-   am       a     nó-   bis,

        et     al-     li-    sí-     sti    nos   in     má-  nu     in-    i-    qui-   tá-      tis     nó-  strae.   ( Repetitur ) 

RORATE CAELI DESUPER

1

2

)重句*!!!! 願高天降下甘露，願雲彩降下正羲   )重句*
我的天主！求㠳息怒，不要憶及我們的往罪。請看！熙雍已變成荒野
耶路撒冷也淪為廢墟；昔日聖祖在此地，曾虔誠祭獻㠳，歌頌朝拜㠳   )重句*
我們犯了重罪，罪污滲透到我們的骨髓，使我們好像枯葉離枝墜下
我們的重罪又如狂風般把我們捲去，並掩蓋了㠳的聖容，使我們陷於罪惡的羅網   )重句*
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  BcfczzGhczzh.czzlczzkvv\zijczzhczz¥hg,.czz{czhvv\zjczzhczztfczzdczzrdczsmc}
BcfcvvGhcvvhcvvhcvvh.cvvhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvgcvkvvv\zijcvh.cvvv{Ó
BchcH9ck/vv\zjchc¥hgcfcf,c]chvv\zjckckc¿kckckckcKlckvvz\zijch.cvv{Ó
Bchcvvhcvvhcvvhcvvhcvv˘hcvvhcvvhcvvhvvzvv\zGjcvvhcvvhcvv¥hgcvvf,cvvvvvzz]Ï
BcfcvbGhcvbhcvbhcvbhcvb˘hcvbhcvbhcvbhvvbz\zHjczbhcv6z%$czdczrdcvsmccccvvzzx}
Bcfcgchchch.cvfcgchchch.cvhcgckvv\zijch.cv{cvhchclckck/vxcÔ
Bvzx\zjchc¥hgcf,c]chvv\zjckckcKlckvv\zijchch.c{chchchchchchctfvvÏ
Bvzx\zF7ch.c]clvv\zijchc˘hc[chcgchcFgcrdm,c]cfcGhchc˘hcvhclckckvvxÔ
Bvzx\zjcvzhcvz¥hgcvzf,cv{cvhcvzhvvvz\zHjcvzhcvz˘hcvzgczvtfcvzdcvzrdcvzsmcccvzz}

                            o-    rá-    te    caé-   li    dé-    su-    per,           et    nú-  bes   plú-   ant     jú-  stum.R

This edition © MMVI Catholic Diocese of Hong Kong                                                                         ( Tempore adventus )

 3    Ví-     de      Dó-    mi-    ne       af-      fli-     cti-      ó-     nem    pó-     pu-    li       tú-      i,

        et   mít- te quem mis-sú-   rus  es :         e-  mít-  te   A-gnum do- mi- na-  tó- rem   tér-  rae,

        de      Pé-     tra      de-    sér-      ti       ad    món-   tem      fí-       li-      ae       Sí-       on :

        ut     áu-    fe-    rat     íp-     se     jú-   gum   cap-  ti-    vi-     tá-      tis    nó-   strae.       ( Repetitur )

 4   Con- so- lá-  mi-  ni,   con- so-  lá-  mi- ni,    pó-  pu-  le    mé-  us :            cí-   to   vé-  ni-  et 

       sá-  lus   tú-    a :        quá- re  moe-ró-  re   con-  sú-  me- ris,        quí-  a    in-  no- vá-  vit    te 

       dó-  lor ?     Sal-  vá-   bo   te,         nó-   li    ti-  mé-  re,           é-   go   é-  nim  sum Dó- mi- nus

       Dé-   us       tú-     us,           Sán-  ctus     Is-     ra-    ël,     Re-  démp-  tor     tú-      us.   ( Repetitur )

)重句*!!!!願高天降下甘露，願雲彩降下正義    )重句*
上主！請憐視㠳子民的苦困，並速遣發㠳將所派遣者，和將那掌管大地的羔羊
從貝特辣 (色拉、磐石) 曠野遣送至熙雍山，好使我們脫離惡魔的奴役    )重句*
我的子民！你應欣慰，你應欣慰，因你的救助快將來臨
你為何憂傷涕泣﹖是因傷痛重現嗎﹖不要害怕！我將拯救你
因為我是上主、你的天主，以色列的聖者、你的救主   )重句*

3

4
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  BvvacscDgctfcé£dcfcdcsmc{cAdcgchchcòcgch∆kc7z^%ch.c]zÓ

BcHjcgvvzzòcFgcdcwacscSdcdmc{cacscDgctfcé£dcfcdcsmvvv}vvzzsdscAsnmvv}

                          e-   su  Re-démp- tor    óm- ni-  um,    Quem lú-  cis  an-  te    o-    rí-    gi-     nem, 

       Pá- rem       pa-  tér- nae  gló-  ri-  ae,         Pá- ter   su- pré-   mus   é-    di-  dit.

                          Tu   lú- men  et    splén-dor  Pá- tris,       Tu  spes pe- rén-        nis  óm-   ni-    um :

        In- tén-        de quas fún-dunt pré-ces         Tú-  i    per  ór-    bem  sér-  vu-  li.

                          Me-mén-to,   ré-    rum  Cón-di-  tor,       Nó- stri quod o-         lim  cór-   po-    ris,

         Sa- crá- ta   ab    ál-  vo   Vír-  gi- nis         Na-scén-do, fór-  mam  súm-pse-ris.

                            Te-  stá- tur  hoc   praé- sens dí-   es,       Cúr-rens per  án-        ni    cír-   cu-    lum,

        Quod só-       lus    e    sí-   nu   Pá- tris        Mún-di   sá-  lus    ad-    vé-  ne-  ris.

                           Hunc  á-  stra, tél-   lus,    aé- quo- ra,     Hunc óm- ne quod       caé-  lo    súb-    est,

            Sa- lú-         tis   au- ctó- rem  nó- vae        Nó- vo  sa-   lú-    tat     cán- ti-   co.

                               Et  nos, be-   á-      ta    quos sá-  cri         Ri-  gá- vit   ún-        da   sán-  gui-    nis, 

             Na- tá-        lis    ob   dí-   em  tú-   i,         Hym-ni  tri-  bú-    tum    sól-vi-  mus.

                                 Jé-  su,  tí-    bi      sit    gló- ri-    a,        Qui  ná-  tus   es          de   Vír-   gi-     ne, 

            Cum Pá- tre   et    ál-   mo  Spí- ri-  tu,          In  sem-pi-  tér-    na      saé-cu-  la.            A-   men

2

3

4

5

6

7
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J

JESU REDEMPTOR OMNIUM
Hymnus
I

This edition © MMVI Catholic Diocese of Hong Kong                                   

耶穌萬民救世主，創世之前更原始，至尊聖父獨生子，光榮輝耀境無止

聖父榮耀與真光，萬民永恆之希望，垂憐僕婢居世岸，俯聽人間哀禱浪

萬物造主請懷念，道成人身皆稱善，生於童女貞無損，體與人同謙卑顯

歡慶今日好時年，光陰流轉月重圓，離父懷抱眾生憐，降臨世間救恩現

長空大地與汪洋，天下蒼生翹首長，救主蒞臨恩盪漾，新歌頌謝聲悠揚

救世犧牲福無休，血浪傾流實難收，今天聖誕歡悅由，聖詩獻唱樂心頭

光榮耶穌童貞生，偕同聖父及聖神，三位齊享榮福欽，萬世萬代永無垠      

                                                                                                                            Amen
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3

4

5

6
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譯：胡健挺 OFM ( July 20 MMVI 香港)22



  Vc÷¨¨üjgcc¯Jkccj.ccj.cc[ccjccjccgcc¥˘hgccdmccdmcvx{z˝
Vccgccghgccfcchcc≥gccv[ccfccD˜fccgccfccdmccdmvvcz}

Vc¥hgcHjcjcjcjcjcjcjcjcjcjcjcjcjclcÃckcjcÃck/cvzx]cjcÔ
Vcjcjcjcjcjcjcjcjcjcjcjcjcjcjcjcjcjcj.vv[vvjvvzjvvzjvvzjvvzkvvÔ
VcãcjchcùcGh.,cv}ccvü¨ugcJkcv}cccjcjcjcjcjchc[cjcjcvzxvx}

                             u          es         Pé-     trus,  *              et        sú-       per      hanc       pé-     tram 

            ae-         di-         fi-        cá-       bo                   Ec-      clé-       si-       am       mé-      am.

T

  1    Be-  ne- díc- tus  Dé- us   et    Pá- ter  Dó- mi-  ni   nó- stri  Jé-        su  Chrí-     sti,  *      qui

        be- ne-  dí-  xit  nos  in   óm- ni   be-  ne-  di- cti-   ó-   ne  spi- ri-   tá-   li        in cae-lé- sti-bus

              in  Chrí-     sto.        Ant.   Tu    es ....    Flexa : con- sti- tu-   ti-   ó-  nem,  †   

Sícut elégit nos in ípso ante múndi constitutiónem, † ut essémus sáncti et immaculáti *
    in conspéctu éius in caritáte................................................................................................ Ant.                   
Qui praedestinávit nos in adoptiónem filiórum † per Jésum Chrístum in ípsum, * 
    secúndum propósitum voluntátis súae................................................................................ Ant.
In laúdem glóriae grátiae súae, * in qua gratificávit nos in dilécto Fílio súo....................... Ant.
In quo habémus redemptiónem per sánguinem éius,* remissiónem peccatórum.................. Ant.
Secúndum divítias grátiae éius, † quae superabundávit in nóbis *
    in ómni sapiéntia et prudéntia.............................................................................................. Ant.
Ut nótum fáceret nóbis sacraméntum voluntátis súae, * secúndum beneplácitum éius........ Ant.
Quod propósuit in éo, * in dispensatióne plenitúdinis témporum....................................... Ant.
Instauráre ómnia in Chrísto, * quae in caélis et quae in térra sunt.................................... Ant.

2

3

4
5
6 

7 
8
9

Antiphona
VII                                                                                                                                                                              Mt 16:18

Canticum
VIIc                                                                                                                                                                         Eph 1:3-10
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TU ES PETRUS

願我們的主耶穌基督的天主和父受讚美！祂在天上，在基督內，以各種屬神的祝福，祝福了我們
因為祂於創世以前，在基督內已揀選了我們，為使我們在祂面前，成為聖潔無瑕疵的
又由於愛，按照自己旨意的決定，預定了我們藉著耶穌基督獲得義子的名分，而歸於祂
為頌揚祂恩寵的光榮，這恩寵是祂在自己的愛子內賜與我們的
我們就是全憑天主豐厚的恩寵，在祂的愛子內，藉祂愛子的血，獲得了救贖，罪過的赦免
的確，天主豐厚地把這恩寵傾注在我們身上，賜與我們各種智慧和明達
為使我們知道，祂旨意的奧祕，是全照祂在愛子內所定的計劃
就是依照祂的措施，當時期一滿
就使天上和地下的萬有，總歸於基督元首

1
2
3
4
5
6
7
8
9

你是伯多祿，在這磐石上，我要建立我的教會
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  BcfcGhvv\zjc6z%$cgcghgcfcesmNc{cgcgchc®‰fscfcDfcscAsnmcvzzx]vÍ
BcscvscvfcvwacvfcvfGhcvgcvtfM,c{cfvv\zFh7z^%cvhcv®‰fscvfcvDfcvscvAsmnc}Ï
BcfczzGhvvzz\zjczz6z%$czzgczzghgczzfczzesmNcv{czzgczzgczzhczz®‰fsczzfczzDfczzsczzAsnmcvzz]vÍ
BcscvscvfcvwacvfcvfGhcvgcvtfM,c{cfvzz\zFh7z^%chcz®‰fsczfczfczDfczsczAsmnvvzzx}Ï
BcfczzGhvvzz\zjczz6z%$czzgczzghgczzfczzesmNcv{czzgczzgczzhczz®‰fsczzfczzDfczzsczzAsnmcvzz]vÍ
BcscvscvfcvwacvfcvfGhcvgcvtfM,c{cfvv\zFh7z^%cvhcv®‰fscvfcvDfcvscvAsmnc}Ï
BcfczzGhvvzz\zjczz¥hgcfczzgczzghgczzfczzesmNc{cgczzgczzhczz®‰fsczzfczzDfczzsczzAsnmczzx]vÍ
BcscvscvfcvwacvfcvfGhcvgcvtfM,c{cfvv\zFh7z^%cvhcv®‰fscvfcvDfcvscvAsmnc}Ï

This edition © MMVI Catholic Diocese of Hong Kong                                             ( Dominica I Passionis - Ad Vesperas )

                            e-   xíl-  la     Ré-    gis   pró-  de-  unt :       Fúl-get  Crú-cis   my- sté-  ri-  um,

      Qua   ví-    ta     mór-  tem    pér-   tu-     lit,          Et     mór-      te     ví-     tam  pró-   tu-    lit.

2   Quae vul-   ne-    rá-       ta      lán-    ce-    ae             Mu- cró-  ne     dí-    ro,    crí-  mi-  num

        Ut   nos    la-     vá-    ret    sór-    di-    bus,       Ma-   ná-      vit    ún-   da    et   sán- gui-  ne.

3     Im-  plé-   ta      sunt   quae   cón-   ci-     nit            Dá-  vid    fi-    dé-     li     cár-  mi-  ne, 

       Di-   cén-  do     na-     ti-      ó-     ni-    bus :       Re-   gná-      vit     a        lí-    gno  Dé-   us.

4     Ar-  bor    de-    có-   ra     et      fúl-    gi-    da,          Or-   ná-   ta     Ré-   gis   púr-  pu-   ra,

        E-    lé-    cta     dí-    gno    stí-    pi-     te          Tam   sán-      cta   mém-  bra   tán-  ge-    re.

VEXILLA REGIS PRODEUNT

V
Hymnus
I

24



BcfczzGhvvzz\zjczz6z%$czzgczzghgczzfczzesmNc{czgczgcgczhcz®‰fsczfczDfczsczAsnmcvzz]vÍ
BcscvscvfcvwacvfcvfGhcvgcvtfM,c{cfvv\zFh7z^%cvhcv®‰fscvfcvDfcvscvAsmnc}Ï
BcfczzGhvvzz\zjczz6z%$czzgczzghgczzfczzesmNcv{czzgczzgczzhczz®‰fsczzfczzDfczzsczzAsnmcvzz]vÍ
BcscvscvfcvwacvfcvfGhcvgcvtfM,c{cfvv\zFh7z^%cvhcv®‰fscvfcvDfcvscvAsmnc}Ï
BcfczzGhvvzz\zjczz6z%$czzgczzghgczzfczzesmNcv{czzgczzgczzhczz®‰fsczzfczzDfczzsczzAsnmcvzz]vÍ
BcscscfcwacfcfGhcgctfM,c{cfv\zFh7z^%chc®‰fscfcDfcscAsmnc}vvzzsdscAsnmc}

This edition © MMVI Catholic Diocese of Hong Kong                                            

5     Be-   á-     ta,     cú-      jus    brá-    chi-   is           Pré-  ti-   um  pe-  pén-  dit   saé- cu-   li :

       Sta-   té-    ra      fá-    cta     cór-   po-    ris,         Tu-   lít-       que   praé-  dam  tár-    ta-    ri.

6      O  CRUX  A-      VE,     SPES    U-        NI-     CA,          Hoc  Pas-  si-     ó-     nis   tém- po-    re

        Pí-    is      a-    dáu-   ge     grá-    ti-     am,        Re-   ís-        que    dé-     le     crí-   mi-   na.

7     Te,  fons   sa-     lú-      tis     Trí-     ni-    tas,           Col- láu-  det   óm-   nis   spí-   ri-    tus :

      Quí-bus Crú- cis   vi-   ctó-  ri-   am         Lar- gí-      ris,   ád-   de praé-mi- um.           A-   men.

君王皇旗高高懸，十字奧蹟光耀天；生命雖從苦架捐，賜人重生死亦甘

身懸苦架氣已絕，無情長槍開心穴；涓涓交流水和血，洗我罪污使我潔

信眾歡欣同和唱，達味輕奏樂悠揚；人民齊聲高呼喊，主懸十架實為王

苦架誠美誠光耀，披戴君王紫錦袍；千株萬樹獨姣巧，堪配主體功何高

聖臂無沾世俗財，肉身有價上天開；勇闖陰間尋所愛，敢將罪眾贖回來

值此苦難至聖時，唯一希望是十架；虔誠賴以增恩賜，罪人賴以除罪逆

至聖聖三救恩源，眾靈齊聲共頌讚；賴聖十字得凱旋，最後勝利錫榮冠

                                                     Amen

1

2

3

4

5

6

7

 譯：李士漁 OFM (1917-2004) 1969 香港•第1,2,4,6,7節
         黃國華 OFM (August 16 MMVI 香港)•第3及5節25



  Vcfcvvfvcvgvcvrdvcvfvcv¥hgvcvfvcvaNcv{vcgvcvhvcvgvcvf,vc}Ï
Vcfcvhcvjcvijcvhcvuhcvgcvf,cv{cvfcvhcvjcvijcvhcvuhcvgcvf,cvzx{Ï

Vcfccfccgccrdccfcc¥hgccfccancvzx{ccgcchccgccf,cv}

                          l-      le-      lú-      ia,        al-      le-       lú-      ia,             al-      le-     lú-      ia.

        O     fí-     li-     i         et      fí-      li-    ae,            Rex  cae-  lés-   tis,    Rex   gló-    ri-    ae, 

      Mór-      te        sur-      ré-         xit        hó-       di-        e,                

          Et    má-   ne    prí-     ma   sáb-    ba-    ti,            Ad     ó-    sti-    um    mo-   nu-   mén-  ti 

          Ac-     ces-      sé-       runt        di-       scí-       pu-       li,                

           Et    Ma-   rí-     a       Mag- da-     lé-    ne,            Et     Ja-   có-     bi,     et     Sa-     ló-    me, 

           Ve-       né-      runt      cor-      pus       ún-        ge-       re,              

            In      ál-   bis    sé-     dens  An-    ge-   lus           Prae-  dí-   xit     mu-    li-     é-      ri-    bus : 

            In         Ga-      li-     laé-a        est       Dó-       mi-      nus,             

             Et     Jo-    án-   nes      A-    pó-    sto-   lus            Cu-   cúr-  rit     Pé-    tro    cí-      ti-     us, 

            Mo-      nu-      mén-     to          vé-       nit        prí-       us,             

              Di-   scí-   pu-    lis      ad-  stán-    ti-    bus,           in     mé-   di-    o       ste-   tit     Chrí- stus, 

              Dí-      cens :    Pax      vó-        bis       óm-       ni-       bus,           

                Ut     in-    tel-   lé-      xit    Dí-     dy-   mus          Quí-   a     sur-   ré-     xe-   rat      Jé-    sus, 

                Re-      mán-     sit        fé-        re         dú-        bi-       us,                

                 Ví-    de   Thó-  ma,     ví-    de      lá-    tus,           Ví-    de    pé-   des,    ví-    de      má-  nus, 

                 Nó-       li         és-       se          in-        cré-      du-       lus,            

                 Quán-do   Thó-  mas   Chrí- sti      lá-    tus,            Pé-   des   ví-    dit      át-    que    má-  nus, 

                  Dí-       xit :      Tu       es          Dé-       us        mé-       us,              

                    Be-   á-     ti      qui     non   vi-     dé-   runt,          Et     fír-   mi-   ter     cre-   di-      dé-  runt, 

                   Ví-       tam      ae-       tér-       nam       ha-       bé-      bunt,            

                     In    hoc    fé-    sto     san- ctís-    si-     mo           Sit    laus   et     ju-     bi-     lá-      ti-    o, 

                    BE-          NE-         DI-          CA-          MUS      DO-         MI-          NO,             

                       De    quí-  bus   nos     hu-  míl-     li-    mas          De-   vó-   tas     át-    que    dé-     bi-   tas 

                       DE-          O          di-       cá-        mus      GRA-       TI-           AS,             

A
Cantus
II

O FILII ET FILIAE

This edition © MMVI Catholic Diocese of Hong Kong                               譯：胡健挺 OFM (August 15 MMVI 香港)                 
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1                                                                                                               Al-       le-        lú-       ia !
2                                                                                                               Al-       le-        lú-       ia !
3                                                                                                               Al-       le-        lú-       ia !
4                                                                                                               Al-       le-        lú-       ia !
5                                                                                                               Al-       le-        lú-       ia !
6                                                                                                               Al-       le-        lú-       ia !
7                                                                                                               Al-       le-        lú-       ia !
8                                                                                                               Al-       le-        lú-       ia !
9
10
11
12

天主子女喜若狂，天上之君光榮王，今日已成復活郎。
主日清晨露曙光，墳墓石門移偏方，門徒進入現驚慌。
瑪達肋納哭主歿，雅格母親撒羅茉，尊敬盼將遺體抹。
白衣天使坐墓堂，預告婦女勿徬徨，加里肋亞主已往。
若望宗徒聞訊音，偕伯多祿齊飛奔，先抵墓園堂未登。
門徒弟子聚高廂，基督顯現站中央，告賜平安齊共享。

多默宗徒曾聽聞，主已復活顯神能，持續懷疑蔽陰雲。
多默敬請肋膀看，腳踝手腕慎查案，不做無信魯莽漢。
多默探索主肋骨，手足檢查怕疏忽，吾主天主宣信德。
未見而信真幸福，堅固信服心滿足，永遠生命已捕捉。
至聖節日今慶賀，頌謝歡愉齊唱和，讚美上主勿懶惰。
我等因此更謙卑，有責奉獻虔敬技，感謝天主聲四起。
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Al-       le-        lú-       ia !
Al-       le-        lú-       ia !
Al-       le-        lú-       ia !
Al-       le-        lú-       ia !

( In resurrectione Domini )

Alleluia 
Alleluia 
Alleluia 
Alleluia 
Alleluia 
Alleluia 

Alleluia 
Alleluia 
Alleluia 
Alleluia 
Alleluia 
Alleluia 
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  Vcdtfczfczf,cccfc¥flgz6z$#z†ˇgdzFgcf,cv{cz¥ÁhfzhJkczz6z%$cfc|zrdz5z$#mcv[Î
Vcesz®¢fcvv®¢fcvv®4szDfz6z6z$#zf©hzuhzhfgf,cv]cvhzhcvhcvhcv¥hgzHj8z^%zhz¥hgc[cv÷uh7z^$cvvzxÏ
VcfcvFhz$#zFhz¥Áhfz6z6z%$z¥ˇ6dzesmcv]csDf6z%$zgcvdcvfcv¥Áhfz≤HjcvuhzJkz&^c[cîˆkhKlz&%z6z$#zf©hz7.vhJkc[Ô
Vcjzî•kz^$z©v6f,c}cfchcHjcjcjcJkc8z&^%z6z$#vv[c†ˇgdzfhzhjzî•k/c[cHk9z&%z6z$#zFgz$#zf,c[Ô
Vcj˚v’lkz9z*&zkcvij./c]cj˚v9z*&z˚v9z*&cvJkcvîˆ¿khz8z&^z¥Áhfzhz¥Áhfz6.vzhzhz¥Á˘hfcv[cvHjz8z&^8z&^zü¨Ájfcvf,cvzx]Ó
VchzhcvvhcvvhcvvhcvvhcvvHjcvv7z^%#zFhz%#zFh,.cvv[cvvGj8z^$cvvFhz$#zFhz¥Áhfz6z6z%$zˇ¥ÁhdzesNcvvz]Í
VcsDfz6z%$zgcccDfccc¥Áhfz≤Hjccc¯Jkz^%zHj<>cc[ccdFhzHkz&^%$z©v6f,ccccccvzzvvz}

                             e-     qui-  em  *        ae-   tér-                nam          dó-         na      é-       is 

        Dó-            mi-        ne :                                       et      lux   per-    pé-

        tu-     a                                        lú-            ce-    at      é-          is.

                ⁄   In  me- mó- ri-   a     ae-  tér-

                              na            é-                   rit      jú-                                                                  stus :

        ab        au-     di-      ti-       ó-      ne       má-                                            la

    *   non                    ti-             mé-                bit.

R

REQUIEM AETERNAM
Graduale
II                                                                                                                                                4 Esd. 2:34-35 ; Ps 112:6b-7a

主啊！求㠳賜與他們永遠的安息，並以㠳的永光照耀他們

義人必要受到永遠的紀念，噩耗的凶訊不會使他驚慌
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  Bcgcvgzhjhcvgzhz¥hg,cv[cvG8zKlcvhcvtfzGhz¥hg,cv{cvG8czkczkczkczkczkvvzx

BcckczzzHkczzzkczzzk/czzz[czzzkczzzkczzzJlzπ0kzî8hczzzî8hz¥hgz¥hgzkzî8hzîˆ¨kgztfMczzz]czzzfczzzHkczzzü‡hczz˝

BcctfzGhczgczg,cz[cgczGhzî•kczîˆk?hxx∆kczkzkz8z&^z7z^%z¥hg,.cz}czgczG8czkczkczkczk/czzzz[

BcckczkczkczkczJlzπ0kzî8hczî8hz¥hgz¥hgzkzî8hzîˆ¨kgztfMcz]czfczfczHkczü‡hcztfcGhcgcg,c[˝

BccgcvvGhcvvgcvvgcvvgcvvGhzî•kcvvîˆk?hxx∆kcvvkzkz8z&^z7z^%z¥hg,.cv}cvvgcvvG8cvvkczz

BcckcvvJlzπ0kzî8hcvvî8hz¥hgz¥hgzkzî8hzîˆ¨kgztfMcvvv]cvvgcvvgcvvgcvv¥˘hgzh∆kcvvGhz%$cvvf,cvvv[Ï

BccFhM∆k9cvvkcvvî•kz^%zgzgz¥hgz†∞g,cc[cckzkzkz9z*&^z¥hgzHkz&^%zg6f,cc[ch∆vx8z&^zuhz¥hg,ccz}

                            b-      sól-        ve,        *       Dó-    mi-    ne,                    á-    ni- mas  óm- ni-   um

             fi-    dé-    li-    um             de-   fun-   ctó-          rum                                  ab    óm-    ni

             vín-    cu-   lo          de-    li-         ctó-     rum.                     ⁄ Et   grá-  ti-    a     tú-   a

             íl-   lis   suc- cur-  rén-         te,                                  me- re-   án-   tur        e-    vá- de-  re

            ju-      dí-      ci-     um      ul-      ti-            ó-           nis.                        ⁄     Et      lú-      cis

            ae-       tér-            nae                                       be-      a-       ti-      tú-            di-         ne

        *   pér-      fru-      i.

This edition © MMVI Catholic Diocese of Hong Kong                                                                      ( Missa pro defunctis )

Tractus
VIII

A

ABSOLVE

主啊！求㠳赦免已亡諸信者的靈魂，使他們脫離罪過的一切羈絆

願他們賴㠳聖寵的助祐、能脫免復仇的審判，並獲享永光的幸福
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  Bfcdcfcscdcacscsmc{cfcFgcrdcwacdcfcdcsmc{cácAsvvzxxÍ
Bcscwacdcfcdcsmcv}cvfcdcfcscdcacscsmc{czxfcFgcrdcwacdcÏ
Bcfcdcsmc{vvácAscscwacdcfcdcsmvv}vvzxhckckcü‡hc6z%$cgchc¥Á‰hsm.c{Ï
Bcfcdcfcscdcacscsmvv{cfcGhc6z%$vv3z@!vvdcfcdcsmvv}chckckcü‡hvxxÓ
Bc6z%$vvgchc¥Á‰hsm.vv{vvfcdcfcscdcacscsmvv{vvfcGhc6z%$vv3z@!vvdcfcdcsmvv}zÓ
Bchctfcgc¥Á‰˘hscwacácAscsmvvz{vvrdcscacácacscfcé‹smvvz{vvhcfcgcsvvxxÅ
Bcacvscvfcvé‹smc}chcvtfcvgcv¥Á‰˘hscvwacvácvAscvsmc{crdcvsczaczávvxxÅ
Bcacscfcé‹smvv{vvhcfcgcscacscfcé‹smvv}vvfcdcfcscdcacscsmvvz{xÏ
BcfcvFgcvrdcvwacvdcvfcvdcvsmcv{cvácvAscvscvwacvdcvfcvdcvsmcz}vÏ

                       i-   es    í-   rae,  dí-  es    íl-   la,       Sól- vet   saé- clum  in   fa-  víl-  la :       Té-  ste

      Dá- vid  cum  Si- byl- la.           Quán-tus  tré- mor est  fu-   tú- rus,     Quan-do    jú-   dex   est

      ven- tú- rus,     Cún-cta  stri- cte  dis- cus- sú- rus!       Tú-  ba  mí-  rum    spár- gens só- num 

      Per  se-  púl-cra  re-  gi-   o-  num,    Có- get   óm-   nes   an-  te  thró-num.  Mors stu- pé-   bit

        et     na-  tú-  ra,     Cum re-  súr- get cre-  a-   tú-   ra,     Ju-  di-   cán-   ti     re- spon-sú-  ra.

      Lí-  ber  scrip-tus   pro-  fe-  ré-   tur,      In   quo  tó- tum con- ti-  né-   tur,        Un- de mún-dus

       ju-    di-   cé-      tur.            Jú-    dex    er-    go      cum   se-    dé-   bit,        Quíd-quid  lá-   tet 

       ap- pa-  ré-   bit :      Nil    i-  núl-tum  re- ma- né-   bit.       Quid sum mí-ser  tunc di- ctú- rus ?

    Quem pa-    tró-   num    ro-   ga-    tú-   rus ?        Cum  vix    jú-    stus   sit     se-    cú-   rus.

D

DIES IRAE
Sequentia
I
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Bcfcdcfcscdcacscsmc{czxfcFgcrdcwacdcfcdcsmc{vvácAscscwacÎ
Bcdcfcdcsmvv}vvhckckcü‡hvvz6z%$vvzgchc¥Á‰hsm.vv{vvfcdcfcscdcacscsmvvzzx{Ï
BcfcGhvvz6z%$vv3z@!vvdcfcdcsmvv}vvhckckcü‡hc6z%$vvgchc¥Á‰hsm.vv{vvfcdcfcsvzxxÎ
Bcdcacscsmvv{vvfcGhc6z%$vv3z@!vvdcfcdcsmvv}vvhctfcgc¥Á‰˘hscwacácAscsmvv{Ï
Bcrdcscacácacscfcé‹smvv{vvhcfcgcscacscfcé‹smvzz}vvhctfcgvzzv¥Á‰˘hsvÍ
BcwavvxácvAsvvsmvv{vvrdvvzscacácacscfcé‹smvv{vvhcfcgcscacscfcé‹smvv}Ï
Bcfcdcfcscdcacscsmcz{cfcFgcrdcvwacdcfcdcsmc{cácAscscwavzÎ
Bcdcfcdcsmvv}vvxfcdcfcscdcacscsmvvz{vvfcFgcrdvvwavvdcfcdcsmvv{vvávvÅ
BcAscscwacdcfcdcsmvvz}vvzzhckckcü‡hc6z%$vvzgczhcz¥Á‰hsm.vvxxz{vvzzxfcdcfcscÎ

      Rex tre-mén-dae ma- je-  stá-  tis,        Qui sal-  ván- dos   sál-vas  gra- tis,      Sál- va  me,  fons

        pi-   e-   tá-  tis.       Re-cor- dá-   re       Jé-   su    pí-   e,    Quod sum cáu-sa    tú-  ae   ví-  ae :

       Ne  me  pér-   das   íl-   la    dí-   e.    Quaé-rens me,  se-      dí-    sti   lás- sus :    Re- de- mí-  sti 

      crú-cem pás-sus :  Tán- tus   lá-     bor  non sit   cás-sus.      Jú-  ste    jú-  dex    ul-    ti-   ó-  nis,

        Dó-num fac  re- mis- si-   ó-    nis,        An- te   dí-  em   ra-  ti-    ó-   nis.         In-   ge-  mí- sco,

      tam-quam ré-us :    Cúl- pa   rú- bet  vúl- tus  mé-  us :      Sup-pli- cán- ti   pár- ce   Dé-   us.

      Qui  Ma- rí-  am  ab- sol-  ví- sti,          Et   la-   tró-    nem  e-  xau- dí-  sti,        Mí-  hi  quo- que 

     spem de- dí-   sti.      Pré-ces  mé- ae  non sunt dí- gnae : Sed  tu    bó- nus fac  be-  ní- gne,    Ne 

        pe- rén- ni    cré-mer   í-  gne.        In- ter    ó-    ves     ló-   cum praé-sta,         Et   ab   haé-dis
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Bcdczzaczzsczzsmcz{czfczzGhczz6z%$cz3z@!czdczzfczzdczzsmcz}czhczkczkczü‡hcvÓ
Bc6z%$vvgchc¥Á‰hsm.vv{vvfcdcfcscdcacscsmvv{vvfcGhc6z%$vv3z@!vvdcfcdcsmvv}zÓ
Bchctfcgc¥Á‰˘hscwacácAscsmvvz{vvrdcscacácacscfcé‹smvvz{vvhcfcgcsvvzÅ
Bcaczsczfcvzé‹smc}csczhcz\zHjczhczgczrdczgczh.c{cfcdcgch.czzSfz#@!cÏ
Bcfcdcsmvv}vvhckclc8z&^vv6z%$vvgchc¥Á‰hsm.vvz{vvzfcdcgch.czSfz#@!vvfcdcsmc}zÓ
Bchczgczfczdczgczgczh.cz{czfczdczgczé£dczfczdczsmc}cczAdz4z#@czAsnmcvv}

       me   se-   qué- stra,        Stá-  tu-    ens       in      pár-   te    déx- tra.          Con- fu-   tá-    tis 

        ma-  le-   dí-  ctis,  Flám-mis  á-   cri-bus  ad-  dí-  ctis,   Vó- ca    me    cum  be- ne-  dí- ctis.

        O-   ro   súp-plex   et     ac- clí-  nis,     Cor  con-trí- tum qua-si    cí-    nis :      Gé-  re   cú- ram 

       mé-   i     fí-      nis.             La- cri-    mó-  sa    dí-   es      íl-   la,        Qua re-  súr- get    ex 

        fa-  víl- la         Ju-  di- cán-  dus   hó-  mo  ré-   us :       Hú- ic   er-   go    pár-   ce   Dé- us. 

       Pí-    e     Jé-   su   Dó- mi-  ne,         dó-   na    é-     is       ré-  qui- em.                 A-       men.

依 照 達 味 與 女 先 知 ， 預 告 世 界 將 歸 燼 灰 ， 那 天 真 是 主 震 怒 日 期
審 判 大 主 降 臨 之 時 ， 追 問 一 切 清 算 無 遺 ， 我 心 我 靈 將 顫 慄 無 比
號 筒 響 逼 四 方 八 極 ， 死 過 眾 生 起 自 墓 穴 ， 向 判 主 座 前 齊 來 聚 集
善 者 惡 者 都 要 復 生 ， 前 往 判 主 答 覆 鞫 訊 ， 死 與 體 質 將 不 勝 怖 驚
那 時 展 開 案 卷 巨 冊 ， 其 中 紀 錄 詳 細 明 白 ， 全 關 審 判 普 世 的 事 蹟
判 主 在 座 秋 毫 明 察 ， 一 切 隱 密 顯 露 透 骨 ， 斷 無 一 罪 能 逃 脫 譴 罰
那 時 義 者 也 難 安 心 ， 嗟 我 罪 人 何 可 訴 陳 ， 將 呼 何 人 作 我 的 護 身
㠳 是 赫 赫 威 嚴 君 王 ， 凡 蒙 救 者 由 㠳 恩 賞 ， 仁 慈 之 源 請 救 我 勿 忘
至 慈 耶 穌 求 㠳 記 憶 ， 為 著 救 我 曾 來 猶 國 ， 切 勿 在 那 日 把 我 殄 滅
主 為 覓 我 奔 走 碌 碌 ， 被 釘 苦 架 把 我 救 贖 ， 望 此 苦 楚 切 勿 無 結 局

主 的 判 決 公 正 不 偏 ， 求 㠳 容 我 清 算 日 前 ， 蒙 受 洪 恩 而 恕 免 罪 愆
我 如 罪 犯 揮 淚 憂 惔 ， 因 著 罪 愆 滿 面 羞 慚 ， 懇 求 㠳 寬 恕 我 的 不 堪
瑪 達 肋 納 偕 同 右 盜 ， 得 㠳 寬 恕 與 㠳 和 好 ， 勿 使 我 失 卻 㠳 的 依 靠
我 的 祈 禱 實 屬 不 堪 ， 仗 㠳 仁 慈 邀 㠳 容 涵 ， 請 救 我 於 永 火 的 難 關
綿 羊 群 內 請 給 我 位 ， 從 山 羊 中 把 我 引 退 ， 請 將 我 置 於 㠳 的 右 隊
㠳 使 惡 群 慚 愧 懾 服 ， 又 把 他 們 投 諸 永 獄 ， 請 招 我 享 善 人 的 永 福
向 㠳 哀 懇 伏 地 戰 慄 ， 因 著 痛 悔 我 心 碎 裂 ， 求 㠳 垂 顧 於 我 的 末 日
罪 犯 復 活 起 自 土 塵 ， 應 受 審 判 到 主 法 庭 ， 真 是 悲 慘 日 期 的 臨 身

    吾 主 耶 穌 仁 慈 無 匹 ， 請 給 罪 犯 寬 恕 憐 恤 ， 並 求 㠳 賜 與 他 們 安 息     
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  XvfcDfcfcfcrdcfcf¥Áhfzrdmvv[vv6.zzgHjc†∞6.zzg6fztfcDfcf¥Áhfzrdmvv{vvgcDfcfvzzxxÏ
XcFgcfcf,vv[vvF%cfcfcgc†∞6vvf5dvvdvvdFhcGhvv≥f≥g≥fvvf,vv{vvfcDfcfcfcf©zzzx˘6fcf,vv[z˝
Xcgcdcfchcgc≥f≥g≥fcf,c]cgcdcfchc¥hgcfcgcfcjc7z7z^$#cf©zzzhg,cvz{zÎ
Xcdcfchcgcfcgcf,cg6fcDfcf,cz{czfcfceacvdcFgct,zzzf©zzz˘6fcf,cz]cFµg˙jcxxÓ
XcygcvFgcg,ctfcvf©zzzhgcfgfcDfcf,cz{cfcfcygcvHjc7z7z^$#cFg,Mcz[cD%ct,zzzf©hctfczzÎ
XcDgzyfcvf,cz]czfcvfcveacvvdcFgctfchc¥hgcFgcfzrdmcz{czHjctfzHjz^$zrdmvf¥hgzh7gvvzx[zÏ
Xcf¥hgcf5dc≤eéacdƒgzyfcvf,cz}cdcFhchz¥hgcrdcvFhchz¥hg,cz[cdcFhchcFgz$#cdmc[z˝
XctfcvzGhcztfczdczDfczf,czx]czFµg˙jcz¥hgczFgczg,cz[czfczfczdczFhczghgczf,czf,cz{zÔ
XcuhcjkjchcGhcf,cz[czfcrdcfc¥hgcFgcrdcdmcz]cxFgcdcé´dacdcDfcf,c[zÓ
XchcvtfzfcvdcvgH&cvvjzuhcvtfcvghgcvf,cvf,cv}cfcvfcveacvvdcvFgcvtfcÓ
Xchcvzz¥hgcvzzFgcvzzfzrdmcvz{cvHjcvvtfzHjz^$zrdmvf¥hgzh7gvv[vvf¥hgcvf5dcv≤eéacvdƒgzyfcvzf,cz}
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                        o-  mi-  ne   Jé-  su   Chrí- ste,     *     Rex     gló-             ri-    ae,            lí-   be- ra 

       á-   ni- mas    óm- ni-  um   fi-   dé-    li-  um  de- fun-ctó- rum     de  poé-nis  in-    fér-     ni,

      et    de  pro-fún- do    lá-     cu :        lí-   be-  ra    é-   as     de   ó-   re    le-   ó-            nis, 

      ne   ab- sór-  be- at     é-   as    tár-    ta-  rus,         ne   cá-dant  in   ob-   scú-      rum :       sed

      sí-  gni- fer  sán-  ctus     Mí-   cha- el          re- prae-sén-tet    é-           as          in     lú-     cem 

      sán- ctam :   Quam   ó-    lim    A- bra- hae   pro- mi-  sí-    sti,             et    sé-    

                 mi-     ni      é-     jus.          Hó- sti-   as       et  pré-  ces             tí-   bi   Dó-  mi-    ne 

      láu- dis    of-    fé-   ri-  mus :       tu      sú-    sci-  pe          pro   a-    ni-  má-  bus      íl-   lis, 

      quá-  rum   hó-  di-   e           me- mó-   ri-  am    fá-   ci-  mus :      fac   é-    as,   Dó- mi- ne, 

      de     mór-     te     tran-      sí-        re       ad       ví-   tam.       Quam   ó-    lim    A-   bra-   hae  

     pro-    mi-      sí-       sti,                et       sé-                                          mi-      ni        é-      jus.    

D

Domine Jesu Christe
Offertorium
II

主耶穌基督！光榮的君王！求㠳救拔已亡諸信者的靈魂，脫免陰府的刑罰與深淵的極處。求㠳
拯救他們脫離猛獅的口；求㠳不要讓深坑吞滅他們，及不容許他們陷於幽暗的處所。但願㠳的
總領天使聖彌額爾，引領他們進入至聖的光明之中。-------------- 這光明是㠳昔日應許亞巴郎和
他子孫的。               主啊！求㠳將我們為讚頌㠳而呈奉的祈禱與犧牲，惠然收納，使我們為
今天所紀念的靈魂，能由死亡而渡入生命。-------------- 這生命是㠳昔日應許亞巴郎和他子孫的
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  BchctfcGhcg,c[chckcjckchcgcFgcg,c]chckcjckchcvzzÔ

Bcjckchcghg,c[cdcfcGhchcg,c}cvvzzgczhckckckckckckckclczxÒ

Bclcvzkcvzk/cvz{cvzhcvzzkcvzzkcvzzkcvzzkcvzzkcvzzkcvzzjcvzzkcvzzhcvzzg,cvcvzz}Ó

Bchcvvkcvvjcvvkcvvhcvvjcvvkcvvhcvvghg,c[vvzzdcvvfcvvGhcvvhcvvg,ccv}

                           ux    ae-  tér-  na   *     lú-  ce-  at    é-    is,  Dó- mi- ne :  * Cum sán-ctis  tú-  is

        in   ae-  tér- num,        quí-  a    pí-  us    es.        ⁄ Ré- qui- em  ae-  tér- nam dó- na    é-   is 

       Dó-   mi-    ne,             et      lux     per-   pé-     tu-      a       lú-     ce-     at       é-       is. 

  * Cum    sán-   ctis      tú-      is       in       ae-     tér-     num,       quí-     a        pí-     us       es.  

L
Communio
VIII                                                                                                                                                                    4 Esd. 2:34-35
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LUX AETERNA

主啊！願永光照耀他們

由於㠳的仁慈，使他們永遠偕同㠳的諸聖

主啊！求㠳賜與他們永遠的安息

並以㠳的永光照耀他們

由於㠳的仁慈，使他們永遠偕同㠳的諸聖
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  Bvvscwacscf,ceszd4scAscsmc[vvdFgctfcscfcesxfz®‰fscsmc{vvsadcscSˇgvv˝
BcgctfzrdcwacSdz4z#!cwanmvvz]vvA@cvxscdFgvvzz5z$#mvv\Dgzh7gcfcDfcsmvv[vvSdz@!cs∂fcesNMc]Ó
Bchc\z¥§v6fMvgzh7gz4z#@vvescsmc[chcz¥hgczHkz&%czGhz%$#@NczDfz†fivfdczAsczzsmc[ca®éfdzFgczxx˝
Bc≥†ˇ´gazs∂fcesNMc}cfczdczfcxdcxscdcsmcxwacs∂vfdcwacanc{vvdcfcgcfcdcÏ
Bcfcescsmvv[vvsdszscacD%c†ˇgdcrdcAscsmvv}vvA@cscdFgc5z$#mc\Dgzh7gcfcDfcsmvz[Í
BcSdz@!vvs∂fcesNMvv}vvfcdcfcÂscdcwacSdcsmvv[vvscdcfcgcGhctfcsvvfvvtfvvxxf,vv{Î
Bcdczfczgczf,cz[czrdczwaczsczfczz3z@!czsmc}cvhc\z¥§v6fMvgzh7gz4z#@cescsmvvzx[Ó
Bchc¥hgcHkz&%cGhz%$#@NcDfz†fivfdvvAscsmvv[vva®éfdzFgc≥†ˇ´gazs∂fcesNMvv}cfcdcfcscdcsmvvx[Í
Bcsczdczfczgcztfcwacanc{vvFhcz¥hgczfczgczrdczsmc[vvwacdcrdcsmczsmvvzz}vÍ
Bcscwacscf,ceszd4scAscsmvvx[vvdFgctfcscfcesxfz®‰fscsmvvx{vvsadcscSˇgcgctfzrdcÍ

                        i-    be-   ra  me,   Dó-      mi-  ne,  *   de  mór-te   ae-   tér-        na,        in     dí-   e 

     íl-    la         tre-   mén-     da : * Quan-do   caé-  li        mo-    vén- di  sunt      et       tér-    ra :  

† Dum    vé-                     ne-   ris         ju-    di-    cá-       re           saé-          cu-   lum        per 

     í-        gnem.  ⁄ Tré-mens fá-ctus sum  é-   go,   et      tí-       me-   o,      dum dis-cús-  si-   o 

    vé-   ne-   rit,      at-      que ven- tú-    ra      í-   ra.  * Quan-do   caé-  li          mo-    vén- di  sunt 

     et      tér-   ra.    ⁄ Dí-  es    íl-   la,   dí-  es      í-  rae,     ca-  la-  mi-  tá-  tis   et  mi-sé- ri-   ae,

     dí-  es    má- gna          et       a-    má-  ra     val-    de.       †  Dum    vé-                       ne-   ris 

     ju-   di-   cá-      re           saé-        cu- lum     per        í-        gnem. ⁄ Ré- qui-em   ae- tér- nam

    dó-  na     é-    is    Dó-   mi-  ne :      et     lux   per- pé-   tu-     a          lú-   ce-   at     é-    is.

     Li-  be-   ra   me,  Dó-       mi- ne,  *  de  mór-te   ae-   tér-        na,       in    dí-   e     íl-   la   
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Responsorium
I

LIBERA ME

L
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BcwacSdz4z#!cwanmcv]cA@cvxscdFgvvzz5z$#mvv\Dgzh7gcfcDfcsmvv[cSdz@!cs∂fcesNMczz]chcÓ
Bvzxx\z¥§v6fMvgh7gx4z#@vvzzesvvzzsmvvz[chc¥hgvvzHkz&%vvzGhz%$#@NvvzzDfz†fivfdvvzAscsmvv[vvzxa®éfdzFgc≥†ˇ´gazs∂fvvzesNMvvzzxx}

  Vvzzdcgchc÷jc÷jc[cjckcjchcgcHjcj.c{vvfchchchc≤Hjch.c[˝
VcÂGhczjczhczgczfczdczFhcz¥hg,.cz{cgczzhczzjczzjczz÷jcz[czjczzjczzjczzkczzjcÓ
VchzH&cz÷ü¨Ájfcz≥tfcgczdczdmc}cD˜6czfczrdczscz˜Dfczdmc{cGÂhcz÷7z^$chczhczzg,c{v˝
Vcgczhcz¯Jkczhcz¯fczhcztdcvzzfczdczsmc{csczrdczvDfm©vz˘6z%$cdcfcFgcdczdcdmc}

     tre-   mén-     da :   *  Quan-  do   caé-  li        mo-    vén- di   sunt      et        tér-   ra :    †  Dum    

     vé-                      ne-   ris        ju-   di-   cá-     re          saé-        cu- lum      per        í-       gnem.  
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IN PARADISUM

I                              n   pa-  ra-   dí- sum :     de-  dú-cant  te   An- ge-   li :      in    tú-   o    ad- vén- tu

           su-  scí-  pi-   ant   te   Már- ty-   res,          et    per-  dú-  cant    te           in     ci-   vi-    tá-   tem

           sán-  ctam   Je-   rú-   sa-  lem.       Chó-rus    An-  ge-   ló-  rum        te     su-     scí-  pi-   at, 

            et   cum Lá-  za-  ro  quón-dam páu- pe-  re          ae-   tér-  nam       há-  be-  as   ré-  qui- em. 

主啊！求㠳在那可怖的一天，救我於永死。那時諸天要顫動，大地要震撼，那時㠳將要降臨
用火審判世界。我極度戰慄，萬分恐懼審判的來臨以及將要來的忿怒。那時諸天要顫動，大
地要震撼。那是一個震怒的日子，是困苦和艱難的，是重大而悲苦萬分的日子。那時㠳要降
臨用火審判世界。主啊！求㠳賜與他們永遠的安息，並以㠳的永光照耀他們。主啊！求㠳在
那可怖的一天，救我於永死。那時諸天要顫動，大地要震撼，那時㠳將要降臨用火審判世界

願天使領您進入天國
願殉道諸聖前來迎接您，領您到達聖城耶路撒冷

願天使載歌載舞歡迎您，使您與曾受貧困的拉匝祿，同享永遠的安息

Antiphona
VII
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